
Тан Цинъя заплакала и покачала головой: — Как я могу отпустить человека, которого любила
всю жизнь?

Хо Янцин молчал, он знал, что такое любовь. Однажды старший брат заблокировал удар
Цинъя. Такая любовь, боюсь, что никто не сможет ее забыть, потому что я понимаю любовь,
поэтому не умею уговаривать.

Тан Цинъя внезапно встала на колени и обняла Хо Янцина за талию: — Янь Чэн… не оставляй
меня…

— Цинъя, ты пьяна, я не четвертый брат.

Тан Цинъя, казалось, не слышала его и крепче обняла: — Янь Чэн… Не отталкивай меня…
Пожалуйста… Не оставляй меня…

Хо Янцин сильно схватил Тан Цинъя за запястье, оторвал ее от себя, и сделал два шага назад.

Мужчина был слишком силен, и запястья Тан Цинъя внезапно покраснели.

Тан Цинъя встала, посмотрела на Хо Янцина в слезах и сказала: — Янь Чэн, я сожалею… Ты
сказал, что хочешь быть со мной… Я хотела оставить наш первый раз в первую брачную ночь…
Я сожалею об этом сейчас... я обещаю тебе... пожалуйста, не оставляй меня...

Сказав и обняв Хо Яна за талию, она потянулась к его губам.

Когда Сун Ли вошел, увидев эту сцену, он был смущен, не зная, что делать? Блокировать или
нет?

Хо Ян ничего не видел. Когда Тан Цинъя собиралась поцеловать, он интуитивно избегал
поцелуя.

Затем он крепко сжал плечи Тан Цинъя и оттолкнул ее от себя. Он сказал холодным голосом:
— Четвертый брат мертв, ты должна очнуться.

Тан Цинъя на мгновение замерла, затем заплакала и покачала головой: — Нет, Янь Чэн не
оставит меня, нет…

— Почему ты все еще здесь? Подойди и помоги ей.

Сун Ли поспешил помочь Тан Цинъя лечь на кровать.

Тан Цинъя все еще плакала в постели: — Нет, он не оставит меня…

— Цинъя пьяна, позаботься о ней. — Хо Янцин бросил это предложение и повернулся, чтобы
идти к двери.

Сун Ли поспешно помог Хо Янцина: — Сначала я отведу вас обратно в комнату.

...

На следующий день

Тан Цинъя умылась, подошла к обеденному столу и спросила Сун Ли: — Секретарь Сун, я была
пьяна прошлой ночью?



Сун Ли кивнул: — Да.

— Ой. — Тан Цинъя склонила голову, чтобы позавтракать, ее движения были грациозными. Она
съела только половину тарелки каши, вытерла рот, выпив полчашки молока, а затем
посмотрела на Сун Ли: — Я не делала ничего необычного?

Сун Ли смущенно улыбнулся, сказать или нет?

— Прошлой ночью мне приснился Яньчэн… — сказала Тан Цинъя, понизив голос, ее лицо было
полно одиночества. Затем она шмыгнула носом и улыбнулась. — Это хороший сон, но это всего
лишь сон.

Сун Ли тихо вздохнул: — Мисс Тан, люди должны смотреть вперед, а не оставаться в прошлом.

— Хм. — Тан Цинъя кивнула, и вскоре печаль в ее глазах рассеялась: — Как насчет Янцина?

— Он тоже завтракает. Предполагается, что все будет хорошо. Вы были пьяны. Босс сказал мне
позаботиться о вас.

— Спасибо.

— Пожалуйста. Он назначил встречу, позволил мне сказать вам об этом.

— Хорошо. — Тан Цинъя думала, что встреча Хо Яна с Си Чандуном.

Пять минут спустя в коридоре отеля Тан Цинъя подошла к лифту.
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